
Baptism / Bautizos 

Baptisms and baptism classes in English are scheduled by  appointment. Please call the office to sign up.  

Clases de BauƟsmo son el primer y el tercer jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los BauƟzos se celebran los sábados a las 9:00 a.m.  
Registrarse en la oficina.  Traer el CerƟficado de Nacimiento. 

 st.judeparish  St Jude Catholic Church 

 March 1, 2026 

 Masses / Misas          

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM (1st Saturday of the month only) 
4:00 PM (Vigil) (English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM  (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, 
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
(English & Spanish) 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM  
Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM  
6:00 – 6:50 PM  
 
Sundays: 

Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934   Fax: 941 -  365 - 4760 

Parish Emergency Phone : 941-993-9895 

Office Hours/Horas de Oficina  

Mon-Fri / Lunes-Viernes   9 a.m. - 5:00 p.m. 

www.stjudesarasota.org 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center  

2nd SUNDAY OF LENT 

2do DOMINGO DE CUARESMA 



 

  READINGS	FOR	THE	WEEK  LECTURAS	DE	LA	SEMANA 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa  Clergy	/	Ofϐice	Staff 
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Ministries	/	Ministerios 
Meetings	Info/Información	de	Reuniones 

 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia 
(Español) 
Religious Education Coord.  José A. Benitez 
OCIA   D. Sam Pellerito  (English) 
RICA  Mark Taylor 
Emaús  (Mujeres)         Maribel Guerrero 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres)         Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
  

Young Adults Group          Fr. Christian Chami 
Meetings - Wednesdays   7:30 pm 
 

Bible Study           Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
  

Grupo de Oración           Jorge Gutiérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración            Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       7:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes         Julissa and Luis Pavon 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                                  Jaime Alcántara & Cathy Colunga 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María          María Felicier 
Rosario - Viernes          7:00 pm 
 

Food Pantry           Deborah Ansary 
 

Homebound Eucharistic  
Ministers           Peggy Forte (English) 

Ministros Eucarísticos 
para confinados en casa    Carmen Rodríguez (Español) 

2-March 7:30 AM † Helen McNally  

3-March 7:30 AM † Joan Meyers  

4-March 7:30 AM † Philip L. & Peter Aaron GoyeƩe 

 7:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

5-March 7:30 AM † Kenneth Koller  

6-March 7:30 AM † Jorge Jesύs Verdoni  

 4:00 PM † Deceased Members of the Osika Family  

 7:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

8-March 7:30 AM † Fred Bowie  

 9:00 AM  For the IntenƟons of our Parishioners 

 10:30 AM †  Mary Ann Paradis  

 12:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

 1:30 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

7-March 7:30 AM † ScoƩ Franklin  

Week of March 1, 2026 
 

Monday, March 2 
Dn 9:4b-10; Ps 79:8, 9, 11 and 
13; Lk 6:36-38 
 

Tuesday, March 3 
Is 1:10, 16-20; Ps 50:8-9,  
16bc-21 and 23; Mt 23:1-12 
 

Wednesday, March 4 
Jer 18:18-20; Ps 31:5-6, 14,  
15-16; Mt 20:17-28 
 

Thursday, March 5 
Jer 17:5-10; Ps 1:1-2, 3, 4 and 6; 
Lk 16:19-31 
 

Friday, March 6 
Gen 37:3-4, 12-13a, 17b-28a;  
Ps 105:16-17, 18-19, 20-21;  
Mt 21:33-43, 45-46 
 

Saturday, March 7 
Mi 7:14-15, 18-20; Ps 103:1-2,  
3-4, 9-10, 11-12; Lk 15:1-3,  
11-32 
 

Sunday, March 8 
Third Sunday of Lent 
Ex 17:3-7; Ps 95:1-2, 6-7, 8-9; 
Rm 5:1-2, 5-8; Jn 4:5-42 or 
 Jn 4:5-15, 19b-26, 39a, 40-42 
 

Semana del 1ro de marzo del 2026 
 

Lunes, 2 de marzo 
Dn 9, 4-10; Sal 78, 8, 9, 11 y 13;  
Lc 6, 36-38 
 

Martes, 3 de marzo 
Is 1, 10, 16-20; Sal 49, 8-9,  
16bc-17, 21 y 23; Mt 23, 1-12 
 

Miércoles, 4 de marzo 
Jer 18, 18-20; Sal 30, 5-6, 14,  
15-16; Mt 20, 17-28 
 

Jueves, 5 de marzo 
Jer 17, 5-10; Sal 1, 1-2, 3, 4 y 6;  
Lc 16, 19-31 
 

Viernes, 6 de marzo 
Gén 37, 3-4, 12-13, 17-28; Sal 104, 
16-17, 18-19, 20-21; Mt 21, 33-43, 
45-46 
 

Sábado, 7 de marzo 
Mi 7, 14-15, 18-20; Sal 102, 1-2,  
3-4, 9-10, 11-12; Lc 15, 1-3, 11-32 
 
Domingo, 8 de marzo 
Tercero Domingo de Cuaresma 
Éx 17, 3-7; Sal 94, 1-2, 6-7, 8-9;  
Rm 5, 1-2, 5-8; Jn 4, 5-42 o Jn 4,  
5-15, 19b-26, 39a, 40-42 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                      
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 

Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar           
          frdaniel@stjudesarasota.org  

Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 

Deacon Sam Pellerito                             
          Pelleritosamuel@gmail.com 

Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

José A. Benítez - Religious Ed. 
          jose@stjudesarasota.org 

Janet Figueredo - Accountant  
          janet@stjudesarasota.org 

Migdalia Delong - Office Asst. 
          migdalia.delong@stjudesarasota.org 

Suria Reyes - Office Asst. 
          sreyes@stjudesarasota.org 
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Message from our Pastor, Fr. Jiobani BaƟsta 

A blessed Second Sunday of Lent, dear brothers and sisters. 

Our universe, our world, and our own lives are always in a 

process of transformaƟon. Lent, too, is a Ɵme that invites us to 

change and to conversion. The sadness we someƟmes carry can 

be transformed into the joy of Easter. 

Jesus, together with three of His disciples, goes up the mountain 

of the TransfiguraƟon aŌer speaking to them about His passion 

and death—words that filled them with sorrow. The 

TransfiguraƟon reveals that every deep transformaƟon involves 

pain, which is why we oŌen avoid it. We prefer to remain 

stagnant, rigid, or diminished, rather than open ourselves to the 

newness and light God wants to show us. 

Jesus teaches us not to fear the process of change. Just as He 

invited His disciples to come down from the mountain and face 

the path toward His sacrifice, He also invites us to descend into 

our own conversion, trusƟng that God walks with us. 

Let us journey together toward the joy of Easter.   

Blessings. 

Un buen segundo domingo de Cuaresma, hermanas y 
hermanos. 

Nuestro universo, nuestro mundo y nuestra propia vida están 
siempre en proceso de transformación. También la Cuaresma 
es un Ɵempo que nos invita al cambio, a la conversión. El 
rostro triste que a veces llevamos se transforma en un rostro 
lleno de alegría en la Pascua. 

Jesús, acompañado de tres de sus discípulos, sube al monte de 
la Transfiguración después de haberles hablado de su pasión y 
muerte, palabras que les llenaron de tristeza. La 
transfiguración les muestra que todo cambio profundo implica 
dolor, y por eso tantas veces lo evitamos. Preferimos 
quedarnos estancados, rígidos o empobrecidos, sin atrevernos 
a ver la novedad y la luz que Dios quiere revelarnos. 

Jesús nos enseña a no temer el proceso de transformación. Así 
como invitó a sus discípulos a bajar del monte para enfrentar 
el camino hacia su entrega, también nos invita a descender 
hacia nuestra propia conversión, confiando en que Dios 
camina con nosotros. 

Vayamos juntos hacia la alegría plena de la Pascua.   

Bendiciones. 

Um abençoado Segundo Domingo da Quaresma, irmãs e 
irmãos. 

O nosso universo, o nosso mundo e a nossa vida estão sempre 
em processo de transformação. A Quaresma também é um 
tempo que nos convida à mudança e à conversão. O rosto triste 
que às vezes carregamos pode transformar-se no rosto alegre 
da Páscoa. 

Jesus, acompanhado por três de seus discípulos, sobe ao monte 
da Transfiguração depois de falar-lhes sobre sua paixão e morte 
— palavras que os entristeceram profundamente. A 
Transfiguração revela que toda transformação verdadeira 
envolve dor, e por isso tantas vezes a evitamos. Preferimos 
permanecer estagnados, rígidos ou empobrecidos, sem nos 
abrir para a novidade e a luz que Deus deseja nos mostrar. 

Jesus nos ensina a não temer o processo de mudança. Assim 
como convidou seus discípulos a descer do monte e enfrentar o 
caminho de sua entrega, Ele também nos convida a descer ao 
encontro de nossa própria conversão, confiando que Deus 
caminha conosco. 

Caminhemos juntos rumo à alegria plena da Páscoa.   

Bênçãos. 
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Ministerio “Conecciones en San Judas” 
El Ministerio Conexiones en San Judas está reclutando 
voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en 
sus casas por diferentes razones.  Para más información puede 
llamar a la oficina al 941 - 955 - 3934 o a Carmen Rodriguez al 
860 - 922 - 4585, correo electrónico,  
carmenossm@outlook. com. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 
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Our BROTHERS and SISTERS  who are in need of prayers 
 

Nuestros HERMANOS y HERMANAS   que necesitan oraciones 

Pray for                            Recen por 

Gustavo Mendez 
Andres Segovia 
Lucía Almazán 
Irene Marơnez 
Barbara García 
Alicia Mirandilla  
Bonnie Turgeon  
José A. Sierra 
Ramos 
Cheryl A. Prinjinski  
 

Kerri Connors 
Emily ArkuƟk 
Jenna 
Jessica Tinoco 
Victor Manuel 
Sánchez 
Margie Moreland 
Paƫ Baginski 
Aida Cabo 
Yelitza Carolina  
Victoria Erquiaga 
 

Jaime Builes 
Amber GoƩovi 
Beatriz Almaguer 
Gloria Landrau 
Chuck Walls 
Ann Quigley 
Mary Quigley 
Jim & Gladys Weir 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Linda Menusan 

   Miraculous Medal  Novena  
     FIRST SATURDAY of the MONTH aŌer the 7:30 a.m. Mass.  

Gift Bearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for Saturdays,  
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring 
the offertory giŌs. Please approach an Usher before Mass 
for arrangements. 

Our Lady of Fatima Rosary for Peace 
First Saturday of the month, March 7, 2026 
AŌer the 7:30 am Mass                            All are invited! 

Devoción al Inmaculado Corazón de María 
7 de marzo del 2026 
Después de la Misa de las 7 pm.   ¡Todos estan invitados! 

Rosary Makers 
March 9th                             10am           Room A2 
Join our Rosary Makers group and learn to make beauƟful rosaries.  



 

Offertory Collection  
Colecta del Fin de Semana  

February 22nd-  $13,185.00 

50/50 Raffle Winner -  Mis Fran 
Total amount received  $65 

Thank You For Your Support !                         
¡Gracias Por Su Apoyo! 
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Tu experiencia, tu ánimo, tu apoyo: 
estos son regalos que pueden forjar 
el futuro de alguien. 
Descubre cómo puedes marcar la 
diferencia en nuestra Reunión Mixta 
de Mentoría. 

Lunes, 9 de marzo 
12:00 PM a 1:00 PM 
Lugar: Iglesia Católica de San Judas 
Ayude a los estudiantes y adultos a 
crecer, lograr y alcanzar sus sueños. 

Contactar a Bianca    
   al (941) 387-4546 para mas 
detalles. 

   Confirma tu asistencia   
   usando el código QR o el  

    enlace: hƩps://forms. 
gle/8WeDc4nUcmzhXCLE9 

DIOCESAN	EVENTS	AROUND	TOWN 

Lenten Parish Mission - March 1 - 4 - Our Lady of 
Lourdes Parish, 1301 Center Rd, Venice beginning at 
5:30 p.m. Call 941-497-2931 for more informaƟon.  

Royal Rummage Sale XVIII - March 7 -  9 am-Noon -  
St Mary, Star of the Sea Parish - 4280 Gulf of Mexico Dr. 

Milestone Wedding Anniversary - March 14 - 11am -  
St Thomas More Parish - Register with your local Parish, 
at least 1 week before the event or earlier.  

Men’s Emmaus Weekend Retreat - March 20 - 22 
Our Lady of Perpetual Help Retreat Center - Venice 
Contact Dave Murray at 419-250-6399 or 
davemurray405@gmail.com 

Day of ReflecƟon Marriage Retreat - March 21 
8:30am to 4pm - Our Lady of Perpetual Help Retreat 
Center in Venice - RegistraƟon required - Cost: $60 

Chrism Mass - March 31 - 10:30am - St Leo the Great 
Parish - 28290 Beaumont Rd., Bonita Spring 

Your experience, your 
encouragement, your support: these 
are giŌs that can shape someone’s 
future. 

Discover how you can make a 
difference at our Mentoring Mixer 
Interest MeeƟng. 

Monday, March 9th  
12:00 PM – 1:00 PM 
LocaƟon: St. Jude Catholic Church 

Help students and adults grow, 
achieve, and reach their dreams. 

Contact Bianca at (941) 387-4546 
for more details. 

RSVP now using QR code or  
link: hƩps://forms. 
gle/8WeDc4nUcmzhXCLE9 

 

 

 

EVERY WEDNESDAY FROM / TODOS LOS MIERCOLES DE  

  3:30 PM - 6:30 PM 

Weekly	Report	/	Reporte	Semanal 
Feb.	16	-	22,	2026 

Total Individuals Served: 529 

Total Household Served: 239 

First 2026 CollecƟon  
Feb. 28 & March 1st 

Items needed: Cereal, diapers, baby wipes, soup, macaroni & 
cheese, peanut buƩer, jelly, canned meals & fruit, pasta, rice, tuna 
& potatoes (box or canned). 
Please DO NOT   bring opened or expired items or boxes. 
 

Arơculos necesitados:  Cereal, pañales y toallitas para bebé, 
sopas, macarrones con queso, mantequilla de maní, jalea, 
comidas enlatadas y frutas, pasta, arroz, tuna y papas (de caja o 
enlatado). 

Por favor NO TRAER cajas o arƟculos abiertos o expirados. 
 

Thank you for your conƟnued support!  
¡Gracias por su conƟnuo apoyo! 

We always need Volunteers  

 Siempre necesitamos Voluntarios 



EVERY 40 SECONDS, SOMEONE IN THE U.S. IS HAVING A STROKE! 

Stroke Scan Plus and St. Jude Catholic Church will be hosting lifesaving, wellness ultrasound screenings on 
Wednesday, March 18th - Thursday, March 19th. It is important to perform preventive maintenance for ourselves 
yearly. Do you have high blood pressure or high cholesterol, diabetes, or a family history of heart disease, stroke, 
abdominal aneurysm, or internal cancers? If so, do not miss this opportunity for early detection of a possibly serious 
disease. 

These screenings are typically NOT performed at your annual check-up, and insurance companies may not pay for them 
unless you are symptomatic. Stroke Scan Plus will be offering them to you for $179 for all 7 combined ultrasound 
screenings (Stroke, AAA, Thyroid, Liver, Kidneys, & Gallbladder). Blood testing will incur an additional cost. Insurance is 
NOT necessary, and appointments are limited. Stroke Scan will be available at the church for you to register on 
Saturday, March 7th - Sunday, March 8th, or please call 832-437-7355 to schedule an appointment today for you or a 
loved one. The screenings will take place in/at the St. Jude Catholic Church. Prevention is your key to quality health! 
www.strokescan.com. 
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CADA 40 SEGUNDOS, ALGUIEN EN LOS ESTADOS UNIDOS PRESENTA UN ATAQUE CEREBRAL! 

El miércoles, 18 de marzo - jueves, 19 de marzo, Stroke Scan Plus y St. Jude Catholic Church realizará 
exámenes preventivos vasculares con ultrasonido en St. Jude Catholic Church. Se examinarán dos áreas del cuerpo 
(Paquete Vascular): las arterias carótidas del cuello en busca de placas de grasa, lo cual es la causa #1 de ataques 
cerebrales; la aorta abdominal baja en busca de aneurismas. Estos exámenes cuestan regularmente, en los 
hospitales, entre $500 a $1,200 cada uno. Stroke Scan ofrecerá dichos exámenes por solo $179 (costo total). Como 
cortesía, junto con el Paquete Vascular, también se examinarán la tiroides, hígado, vesícula y riñones, sin ningún 
costo adicional. Los análisis de sangre tendrán un costo adicional. Si usted quiere beneficiarse de estos exámenes, 
Stroke Scan estará aquí, en la iglesia, el día sábado, 7 de marzo - domingo, 8 de marzo, para que usted se registre. 
También puede llamar a solicitar una cita al teléfono: 832-437- 7355. www.strokescan.com. 
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La Santa Misa es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 11 


